LESSON 5

CANTONESE BASIC COURSE

I.
A,

BASIC CONVERSATION

Buildup:

Mrs. Wohng stops in to see her friead Mrs. Jéung at hoame,

Jyuyihn

Jzé!ihn

choh
chéuihbin

Chéuihbin choh 1a.
yahnhaak

Yahnhaak

ahgdéi
Hau' ihsai.

host, hostess

sit
As you wish, at your
convenience
Sit anywhere you like,
guest

thank you
All right, thank you,

(The hostess extends a pack of cigarettes)

Jytiyahn
yin
sihk
sihk yIn
Sihk yIn 1a.
Yahnhaak
haakhei
dhsai
Phsai haakhei.
Jylydhn
ihhou
Pnhou haakhei a.
Yahnhaak
Hou, ohgdi.
Jyayahn

Mhsai mhgoi.
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tobacco
eat
smoke tobacco, smoke

Have a cigarette.

polite
unnecessary, no need to
You don't need to be polite,
(i.,e., no thanks)

don't ... (as a command)
[not good to ...]
Don't be polite, (i.e., Do
have one)

All right, thanks,

No need to thank,

You're welcome,)

(1000.



CANTONESE BASIC COURSE LESSON 5

(A servant brings in tea and cakes,)

JyGhihn
chah tea
yam drink
Yam chah 1la., Have some tea.
Yahnhaak
RAhgoi, Thank you,
Jyuydhn
béng cake(s), cookie(s)
Sihk béng la. Have some cookies.
Ydhnhaak
laak sentence suffix la
indicating change or
potential change + k =
lively. 1la + k = laak,
fhsai leak; ©hgdi. No thanks.
Jyuyihn
sl try
Sihah la. Try a 1little,
Yahnhaak
janhaih really
1éh sentence suffix for
definiteness,
Janhaih #hs@i haakhei 1éh. No thanks--really.
(They talk awhile, then the guest prepares to leave.)
Yahnhaak
aiyal exclamation of consternation
Aiya! DNgh dim la. Oh--oh, It's five o'clock.
Jau leave
yiu jau must go
Ngoh yiu jau laak. I must be going.
Jyuyihn
faai fast
gam 80
gan faai so fast, so soon

gam faai jau

g0 80 soon
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Ahhou gam faai jau la. Don't go so soon}
Yahnhaak

Pfhhaih a-- No-=

Jinhainh yiu jau laak, I really must go.

Recapitulation:
Mrs, Wohng stops in to see her friend Mrs. Jéung at home.

Jylydhn
Chéuihbin choh 1la. Sit anywhere you like,
Yahnhaak
Hou, thgéi. All right; thanks,
(The hostess extends a pack of cigarettes,)
Jyayahn
Sihk yIn 1a. Have a cigarette,
Yahnhaak
fhsdi haakhei. You don't have to be polite,
(i.e., No thanks,)
Jyiydhn
Ahhou haakhei a. Don't be polite. (i.e., Do
have one.)
Yadhnhaak
Hou, mhgdi. All right, thanks,
Jyiydhn
Ansai dhgoi. No need to thank., (i.e.,

you're welcome,)
(A servant brings in tea and cakes.)

Jytydhn

Yam chih la, Have some tea.
Yahnhaak

Phgoi. Thank you.
Jyuyihn

Sihk béng la. Have some cookies,
Yahnhaak

Ahsdi laak; mhgoi. No thanks.
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Jyuydhn
Sihah la. Try a 1little,
Yahnhaak
Jinhaih fhsai haakhei 18h. No thanks--really.
(They talk awhile, then the guest prepares to leave,)
Yahnhaak
Aiyal figh dim laak. Ngoh yiu Oh--oh. It's five o'clock. I
jau laak. must be going.
Jyuydhn
Rhhou gam faai jau la, Don't go so soon}
Yahnhaak
Ahhaih a-- No--
Jénhaih yiu jau laak. I really must go.

+ 4+ ++

Pronunciation:

1,

2'

3.

ai
al is a two-part final composed of the backed mid central vowel
a [#?] plus high froat unrounded offglide i [3’1]. The a portion is
quite short in an isolated syllable--[*1], The syllable may be
lengthened when it occurs in stress position in a sentence, in which
case it is the i part that lengthens, not the a part,
Bhsdi (5 times) v& 4%
aai
asi is a two-part final composed of the low back vowel aa [a]
plus high front unrounded offglide i,which following aa is somewhat
lower than it is following a, [(e1]., The aa portion is relatively
long in an isolated syllable--[a:’]. The aai syllable may be
lengthened when it occurs in stress position in a sentence, in which
case it is the aa part that lengthens, not the i part. The Cantonese
aai is similar to the ie of the American words 'fie,' 'die,' 'tie.?
Listen and repeat:
1. faai (five times) &
2. thai (five times) A
ai/aai contrasts

Listen and repeat:
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5.

6.

7
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1. =mhsai, faai o (5 times)
2., faai, mhsai o (5 times)
ang in dang (Lesson 4)
ang is a two-part final composed of the backed mid central vowel
a [97] plus the velar nasal consonant ng. The closest American
counterpart to the Cantonese vowel is the mid central vowel in the
English "dung.” The Cantonese vowel is shorter than the American one,
more backed, and not nasalized before the nasal final,
Compare English and Cantonese--Listen:
dung dang (5 times) 7*; %
Listen and repeat:
dang (5 times) %—
aang in chaang
aang is a two-part final composed of the low back vowel aa [a]
plus the velar nasal consonant ng. The aa before ng is pronounced
the same way as aa before p and before i, The closest American
counterpart is the low central vowel of "dong" [al in "ding dong,"
but the Cantonese aa [2] is more backed and not nasalized before the
final nasal consonant.
Compare English and Cantonese--Listen:
dong chaang (5 times) »
Listen and repeat:
chaang (5 times) #f
slnsiang (5 times) 4 4
ang/aang contrasts
Listen and repeat:
1, dang (3 times)
2. chaang (3 times)
3. dang chaang (3 times)
4, chaang dang (3 times)
ak in dak (Lesson 4)
ak is a two-part final composed of the backed mid central vowel
[#7] plus velar stop consonant k. As a final k is unreleased--[x’],

is as elsewhere--short in an isolated unstressed syllable, more
backed than its closest American counterpart, which is the [2 ] of
"duck." It is also tenser than the American counterpart.
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Compare English and Cantonese:
duck dak (5 times)

Listen and repeat:
dak (5 times)

Compare the a before k with the a elsewhere:--

Listen and repeat:
1. dak (3 times)
2. chat (3 times)
3. sahp (3 times)
4, dak chat sahp (3 times)
5., gam (3 times)
6. Chahn (3 times)
7. dang (3 times)
8. gam, Chahn, dang
9. mhsai
8. aak in ydhnhaak, haakhei

ask is a two-part final composed of the low back vowel aa [ «] plus

the velar stop k. As a final k is unreleased [k™], aa is produced
the same way as before ~-ng, -p and elsewhere., It is somewhat more
backed than the vowel of "hock," the closest general American counter-
part.
Listen and repeat:
1. yahnhaak (3 times) A %
2. haakhei (3 times) A |
9. ak/aak contrasts
Listen and repeat:
1. meih dak (3 times) F A%
2. yahnhaak (3 times) A~ %
3, meih dak, yahnhaak (3 times)
4, yahphaak, meih dak (3 times)
10, Fast speech forms.
Listen to fast speech pronunciation:
1. haakhei =R
2. Phsai haakhei "%Mi\l
3, Mhhou haakhei "%Jl}z‘*‘
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The -k final

We have
suffix laak.
which is the

messy way to

Comments: 1.

2

sound k normally represents,

You notice that there is a tendency for
the friction of the h consonant to dis-
appear in fast speech, This is particu-
larly true in such ritual courtesy forams
as the above, We similarly abbreviate
courtesy forms in English without perhaps
noticing it. ‘anksalot! = Thanks a
lot.

The k in syllable final but not word

Ex:

final position has a tendency in fast

speech to be pronounced as a glottal

stop rather than as a velar stop. Listen:
1. waahkje (3 times)
2. Junggwokydhn (3 times)
3. haakhei (3 times)
4, hohksaang (3 times)

We are not going to give much specific
attention to fast speech forms in this
text., It is probably just as well for
you not to try to produce them, because
chances are you would notice some and not

others,

of sentence suffix laak,
used k to represent the final sound in the sentence
This sound is a glottal stop, rather than the velar stop

Linguistically this is a

handle this situation, but in practice, restricted as

it is to sentence suffix position, it has not given previous students

difficulty.

The laak spelling derives thus:

la is initial 1 plus the low back aa vowel [« ], which we

spell a when it is final in a syllable.

(The mid central a

vowel [97 ] never occurs in syllable final position.)
Adding k as final makes the aa not final in its syllable,

8o its spelling is represented as sa: la + -k = laak
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Ex: Ngoh haih yihnhaak. I am a guest.
Ngdh yiu jau laak. I must go now,

12, au as in jau, géu
au is a two-part final composed of the backed mid central vowel

a [9”] and the high back rounded vowel u [ W]. The a before u has
a tongue position slightly lower than in other positions (before
-i, -p, -k, ete.). The nearest American counterpart is general
American ow in "cow."
Listen and repeat:
1. jau (3 times)
2. bajau (3 times) *% ify
3. gau (3 times) 7L
b, jau jai (“"son") -, jhu jai , jau jai
13. aau in gaau
aau is a two-part final composed of the low back vowel aa
and the high back rounded vowel u (ul, In this position the aa
is more fronted [A<] than in other positions. The nearest American
counterpart is in the relatively fronted vowel of the Southern
Pronunciation of "cow," the vowel of which begins with the low front
a [ ae] of "cat."
Listen and repeat:
gaau (5 times)
14, au/aau
Listen and repeat, comparing au and aau:
1. jau gaau (3 times) 3 2%
2. gaau jau (3 times) A% A
3. ghu gaau (3 times) 4, #X
b, gau ('enough') gaau (3 times) %9 4
5. gaau gau (3 times) ﬁ&, ﬁ@
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I1I. NOTES
A, Culture Notes

1, Customs of polite behavior for host and guest.

In a host-guest situation in Cantonese, it is standard
courtesy for the host to offer some refreshment, for the guest
to politely decline, and for the host to urge the guest again to
have some, at which point the guest politely accepts or declines
as he wishes,

Since it is customary to decline offered refreshments, in
offering them it is best to avold phrasing your offer in a choice-
type question, because your Cantonese friends will feel it pushy
to answer yes when asked this way. If the food is already at hand
it is better to use the polite suggestion form: Sihk béng la,
'Have some cookies.' If the refreshments are not right at hand,
use the question-word question: Yam dI meyéh a? [Drink a little
what?] *What would you like to drink?

2. sihk faahn [eat rice] means 'to have a meal,' 'to eat.' It may

also mean to eat Chinese food, in contrast to eating Western
food,
3. yam chah, 'drink tea,'
zém chah also has a wider meaning, reflecting a distinctively

Cantonese custom. This is the custom of going to the teahouse in
the morning to drink tea and eat hot snacks, generally steamed
shrimp dumplings [ha gaau] and steamed dumplings of minced pork
and mushrooms [sTu mdai], This is called 'going out to yam chdh!®
It is on the whole a morning custom, though in Hong Kong, perhaps
influenced by the British custom of afternoon tea, some teahouse
also serve tea and snacks in the afternoon. zém chah doesn't
correspond to the coffee break; instead it substitutes for a
regular meal, either breakfast or lunch. At a 'regular' meal you
have rice, but when you go to a teahouse to xém chah, by tradition
you don't get rice. Now that custom too is breaking down, and you
may, though the chances are against it, get rice with a xém chah

meal.,
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4, Aiya! is an exclamation of consternation. English equivalents are
very much dependent on the speaker, ranging from '"Oh, my!" to
"Good Lordil" to "Oh my god!" etc.

Aiyal is said to be used more by women than by men. Men use

Wah! more often instead,

-

Se Qgggi, ‘thank you' is appropriate for thanking someone for a ser-
vice. When someone gives you some information or does you a
favor, you thank them with @mhgoi. There is another word, ddjeh,
'thank you,' which is appropriate for thanking someone for a gift,
(We encounter this word is the text of Lesson 14.)

In the Conversation which opens this lesson, the guest
accepted a cigarette with mhgoéi--viewing this as more of a
courtesy than a gift,
(See BC and Drills 7, 8, 9)

B. Structure Notes

1. Sentence suffix laak.

laak is a fusion of sentence suffix la indicating change--
(that change has occurred, or is about to occur, or may occur)--
plus k, which is suffixed to a few sentence suffixes, giving the
sentence a lively air,

Whether la or laak is used depends partly on the speaker--
some speakers habitually tend to use laak more than la--, partly
on whether the conversation is spirited or matter-of-fact, laak
tending to be used more in spirited than in matter-of-fact
discourses,

Because la/laak has to do with change, it works pretty well
to translate it in English as '"now," keeping in mind that it
contrasts the present situation to some previous or future one,

Examples from the Basic Conversation:

1, Phsai laak, mhgodi. (In response to being offered
some cookies:) Not [necessary]
now, thanks. (It's not that
I don't want your cookies, I
might change and have some
later, but not just now, thanks.)

2. Aiya! figh dim laak! Wowi It's five o'clock already
(I didn t realize it had gotten
50 late,)
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3, Ngoh yiu jau laak. I must be going now.
(See BC and Drills 7, 8, 9)
2. =k for lively speech.
=k is a glottal stop ending to certain sentence suffixes--
for example, la and a which adds liveliness,
(See BC, Drills 7, 8, 9, and Structure Notes 1, 3)
3. Sentence suffix aak.
aak is a fusion of sentence suffix a (which softens abrupt-
ness) and the final =k, giving a lively air.
a + k = aak (cf: la + -k = laak)
Example:
Host: Sihk yin la. Have a cigarette.
Guest: Hou aak, mhgdéi. OK, thanks.
(See Drills 7, 8, 9)
4, Sentence suffix léeh,
lég is an emphatic sentence suffix, adding the connotation
that you are quite definite about what you say. (léh is probably
derived from sentence suffix la.) The tone of voice is polite.
Example from the Basic Conversation:

Janhaih mhsai haakhei (Declining cookies which the
1éh. host has urged you twice to
take) No thanks, really.

(See BC and Drill _11 )
5. Sentence suffix la for polite suggestion.
This lesson has many examples of sentence suffix lé. first
encountered in Lesson 4,
lé is suffixed to command sentences, softening the command to
a polite suggestion.

Ex: Sihk yIh la. Have a cigarette. (polite tone
of voice.)

(See BC and Drills 1, 2, 4, 5, 7, 8, 9)

6. Imperative sentences without sentence suffix.

Without a softening sentence suffix an imperative sentence
has the force of a command rather than a suggestion,
Example:
Mhhou sihk béng. Don't eat those cookies,
(See Drill _5 )
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The above sentence might be one said by a father or mother to a
child.
7. =héh, Verb suffix for casualness.
~hah is a verb suffix which gives a somewhat casual air to the
verb it attaches to. In this lesson -hah attaches to the verb si,'try.’
Sihah has the force of 'give it a try,'--a bit more casual than
'thr it.'
(See BC)
8. yiu, 'must,' and mhsai, 'mustn't}' 'needn't’
yiu used as an auxiliary vern preceding another verb can have the
meaning 'must _V _,' ' have to _V ,' 'need to V .' The basic meaning
of yiu is 'require,' and it can be used as a full verb, though in

this lesson it is introduced only in its auxiliary verdb use.

Ex: yiu jau = must leave, have to be going
Ngdh yiu jau laak, I must be going.

To express that you needn't do something, or to ask if something
is necessary, Cantonese doesn't use the negative and question forms of

yiu, but uses the negative and question forms of the verb =i, 'need,'

‘have to.!
Ex: Ngoh ylhgd|yiu hohk|Yingmdhn, I have to study English
right now.
Ngoh ylhgd mhsdi hohk|Yingmahn. I don't have to study

English right now.

Néih ylhgd|sai mhsadi hohk|Yingmahn a? Do you have to study
English right now?

(See BC)
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III. DRILLS
l. Substitution Drill

2.

Ex: T: Sihk béng la. T:
/yin/

S: Sihk yIn 1la, S:

1. Sihk yIn 1a. /faahn/

(rice)

2. Sihk faahn la. /pihnggwo/

(BDEIO)
3. /chaang/
(orange)
4, /veng/
5. /yIn/
6. /ilu

banana)

Have a cookie [polite].

/tobacco/

or

Have some cookies [polite].
Have a cigarette [polite].

1.

2.

3.

Sihk faahn la.

Dinner is ready; come eat,

Sihk pinnggwo 1a.
Have an apple,

Sihk chaang 1la.
Have an orange.

Sihk béeng la.
Sihk yIn 1a.
Sihk jIu 1a.

Substitution Drill
Ex: T: Yam chah la! /gafe/ T:
S: Yam gafe la! S:
1. Yam chéh 1a. /gafe/

2. Yam gafe 1la. /heiseui
soft drink)

2. Yam heiséui la. /bejau
beer)

4, Yam bejau la. /séui
water)

5. Yam séui la. /chiah/

6. /ngauhnaaih/

(milk)
7. /jau

alcoholic beverage)

Have some tea! [polite]

Have some coffee!

1. Yam gafe la.

2.

3.

Yam heiseui la.
Have a soft drink.

Yam bejau la.
Have a beer,

Yan séui la.
Have some water.

Yam chah la.

Yam ngduhnaaih 1la.

Yam jau la.

116

/coffee/



CANTONESE BASIC

COURSE

LESSON 5

3, Substitution Drill

1.
2.
3.
b,
5.

Ex: T: Yam ihyén heiseéui a? T:

/bejau/
S: Yam mhyam bejau a?

S:

Would you like a soft drink?

/beer/

Would you like a beer?

/gafe/ 1.
/heiséui/ 2.
/seui/ 3.
/be jau/ b,
/ngauhnaaih/ S
Comment: The above sentences could

Yam dhyam gafe a?

Yam mhyam heiseui a?
Yam mhyam séui a?

Yam dhyam bejau a?

Yam mhyam ngduhndaih a?

also mean 'Do you drink?'

(as a custom, as opposed to an intention)

Social comment: Chinese custom makes one feel awkward to an-
swer choice type question affirmatively.
It is better to ask 'Yam dI meyéh a?' 'You'll
drink a little what?', i.e. "What'll you
have to drink?"

4, Expansion Drill

1.
2.
3.
k,
5.
6.
7.
8.
9e
10.
1.
12,

chah
Yam chah la!
béng
Sihk béeng 1a!

Ex: T:
S
T:

S:

1.

2.

gafe
heiseui
faahn
be jau
yin
pihnggwo
séui
chaang
béng
chah
jau

jiu
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2 3 U 43

or

¢ tea
: Have some tea.
¢ cookies

: Have a cookie,

Have some cookies.,

1.
2,
3.
L,
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12,

Yam gafe lal
Yam heiseui la!
Sihk faahn la!
Yam bejau la!l
Sihk yIn 1a!
Sihk pilhnggwo la}
Yam séui lal
Sihk chaang la!
Sihk beng la!
Yam chah la!
Yam jau la}

Sihk jIu 1a}
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S5e

Transformation Drill

Ex: T: Sihk yin 1a!

S: Bhhou sihk yIn!

1, Yam bejau la.
2. Sihk yIn 1a.

3. Yam gafe la.

4, Sihk béng 1la.
5. Yam beiseui la.

T: Have a cigarette. (polite

invitation)

S: Don't smoke! (abrupt; note

absence of 1a)

1. Phhou yam bejau!
2. Pnhou eihk yIn!

3. Rhhou yam gafe!

4, Anhou sihk beng!
5. Rhhou yam heiseuil

a. Repeat. as polite negative request, thus:

T: Sihk yIn 1la!
S: Mbhou sibk yIn 1a.

T: Have a cigarette.

S: Please don't smoke.

Expansion Drill

Ex: T: Keuih Zﬁn chah.
/gate/
S: Kéuih yam chah,

daahnhaih Bhyam
gafe,

1. Kéuih yam heiseui. /bejau/

2. Kéuih yam gafe. /chah/

3, Keuih sihk pihnggwo. /chaang/

4, Keuih sihk beng. /yam chah/

5. Kéuih slk s& Jungméhn. /Ying-

man/

He drinke tea. /coffee/

He drinks tea, but he doesn't
drink coffee.

or

He drinks tea, but not coffee.

1. Kéuih yam heiséui,
daahnhaih &hyam bejau.

2. Kéuinh yam gafe, daahunhaih
ghyam chah.

3. Kéeuih sihk plhnggwo, daahn-
haih mhsihk chaang.

4, Kéuih sihk beng, daabnhaih
ghyam chah.

5. Kéeuih se Jingman, dashnhaih
mhslk se Yingmahn.
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7. Response Drill

1.
2.
3.
4,
5.

Ex: 1. T: Yam gafe la?
/nod/
+ S: Hou aak. Mhgoi.
2. T: Yam gafe la?
/shake/
S: PMhyam laak,
hgoi.

Yam chah 1&? /mod/

Yam bejau la? /nod/

Yam heiseéui la? /shake/
Yam gafe la? /shake/
Yam séui 1la? /nod/

Would you like some coffee?
/nod/

Yes; thanks,

Would you like some coffee?
/shake/

No thanks, not right now,

1. Hou aak. Mhgdi.
2. Hou aak. Phgoi.
3. Phyam laak, mhgoi.
4k, Mhyam laak, mhgdi.
5. Hou aak. Mhgdi.

Comment: aak occurs in a set with hdu as a fixed phrase,
T followed by pause: Hoéu aak. 'Agreed.', '0K.' But
hou, when it introduces a comment, is not followed
by aak. Compare the pausing of:

Hou, mhgoi.
Hou aak. Mhgoi.

OK, thanks.
OK. Thanks.

8. Response Drill

1.
2.
3.
L,
5.
6.

Ex:
lal! /nod/
S: Hou aak. Mhgoi.
2. T: Sihk beng la!
/shake/

S: Pheihk laak;
ilhgc‘)i.

tn

Sihk
Sihk
Sihk
Sihk
Sihk
Sihk

plhnggwo 1a! /nod/
yin 18! /nod/
faahn la! /shake/
chaang la! /shake/
béng la! /nod/

jiu 1a! /nod/

Comment: If you

when
"siu
i.e.

119

1. T: Sihk beng T:

Have a cookie. /nod/

: All right. Thanks you.

Have a cookie. /shake/

Not just now, thanks,

1.
2.
3.
4,
Se
6. Hou aak. Bhgdi.

Hou aak. Mhgdi.
Hou aak. Phgoi.
Phsihk laak; mhgoi.
Phsibk laak; mhgodi.
Hou aak. Mhgdi.

don't smoke, the way to say so colloquially,
you are invited to have a cigarette, is:
sihk", 'smoke very little', 'seldom smoke',
"I don't smoke."
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9. Response Drill: Respond appropriately, following pattornl es-~
tablished in Drills 7 and 8. (For the negative use mhsibk amd
&hyam, although Shsai is equally appropriate.)

1. Yam chah 1a? /nod/ 1. Hou aak. Rhgdi.
2, Yam bejau la? /shake/ 2. Rhyam laak. Rhgoi.
3. Sihk yIn 1a! /nod/ 3., Hou aak. Mhgéi.
4, Sihk béng lal /shake/ 4, Phsibk laak. Rhgoi.
5. Yam gafe la? /nod/ 5. Hou aak. Rhgoi.,
6. Sihk plhnggwo la! /nod/ 6. Hou aak. Rhgdi.
7. Yam heiséui 1la? /shake/ 7. Phyam laak. Rhgoi.
8. Sink chaang la? /shake/ 8. Rhsihk laak. RBhgoi.

a, Repeat, teacher cueing nouns only. students doing Q&A,
answering PMhsai laak, mhgdi. ‘No, thanks.'

10, Substitution Drill: Substitute in Subject or Object position as

appropriate.
Ex: 1. P: Néih ynn meyéh T: What would you like to drink?
a? /noih /your friend/
pahngyauh/
S: Neih pihngyauh 5: What would your friend like
yam meyeh a? to drink?
T: Noih pnhngyauh T: What would your friend like
yam noyoh a? to drink? /soft drink/
/heiseui/
S: Neih pahng;auh S5: Your friend would like a soft
yam heiseui. drink,
1. Kéuih yam msysh a? /kéuih 1. Kéuih pahngyauh yam méyéh
pahngyauh/ a?
2. /seui/ 2. Keuih pahngyauh yam séui.
3. /jau/ 3. Kéuih pahngyauh yam jau.
b, /ngohdeih pahngyauh/ 4, Ngohdeih pihngyauh yam jau.
5. /néih pahngyauh/ 5. Néih pahngyauh yam jau.
6. /bingo/ 6. Blngo yam jau a?
7. /kéuih/ 7. Kéeuih yam jau.
8. /meyen/ 8. Kéuih yam meyeh a?

Comment: Yam Object can mean (1) 'intend to yam object' and
it can mean (2) in process of lnl—igg objoct or
could mean (3) 'customarily yim object'.
situation governs which interpretation is nppro,riato.
This follows for all the sentences in this drill.
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11. Conversation Drill

2.

Ex: Host: Sihk beng la?

A.
B.
A.
B.
A.
B.
A.
B,
A,
A.
B.
A,
B,
A.
B.
A,
B.
A.
B,
A,
B.

Guest: Mhsai haakhei,
Host: Phhou haakhei a.

Guest: (shake) Ngoh
janhaih mhsihk

leh.

or

Guest: (nod) Hou aak,
n‘lhgéi.

Host: Rhsai mhgdi.

Sihk pihnggwo la?
(shake)

Yam gafe la?
(nod)

Sihk chaang la?

(shake)
Sihk yin 1a?

(shake)
Yam bejau la?

( shake)

Host: Won't you have some cookies?
Guest: Ah, no, thamk you.
Host: Oh, do have some,

Guest: No thanks, really not.

or

Guest: Well, all right, thanks.

Host: You're welcome. or
Not at all.

1. A. Sihk pihnggwo la?

B. Phsai haakhei,

A. Phhou haakhei a.

B. Ngoh janhaih mhsihk léh.
2. A. Yam gafe la?

B. Mhsai haakhei.

A. Phhou haakhei a.

B, HOou aak, mhgdi.

A. Mhsai mhgoi.
3. A. Sihk chaang la?

B. Mhsai naakhei.

A. Mhhou haakhei a,

B, Ngoh janhaih mheihk 1éh.
L, A, sibhk yIn 1a?

B, Mhsai haakhei.

A. PMhhou haakhei a.

B. Ngoh janhaih mhsihk 1éh.
5. A, Yam bejau la?

B. PMhsai haakhei,

A. Phhou haakhei a.

B. Ngoh janhaih mhyam 1&h.
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12. Conversion Drill

1.

2.

3.

Ex: Waiter: Yam meyeh a? A:
Customer: Ngoh yam chah. B:
Waiter: Siujé haih A:

mhhaih dou

w.
c.

C.
v,
c.
W,

C.

C.
LN

c.
W,

yam chah a?
Customer: Mhhaih. Kéuih B:
yam gafe.

ceccecscecese?
eesccce b;jau.
Néih péhngyauh eescee?

ssesscgafe,

esscsescscee?
eeeessheigeui,
Kéeuih eeeeo?

XEXEX) b;jauo

SInsinng cevace?

LI N ) cha-h.

Siuje ceeeee?

.oc...heisauio

Hah saang ".'.'?

ceesss bejau.
HOh Taai seeeee?

eeseso.heiséui,

What'll you have to drink?
I'11l have tea.

Will the young lady have tea
too?

No, she'll have coffee.

1. W, Yam meyéh a?
C. Ngoh yam bejau.
v, NG%h pihngzﬁuh’haig .
mhhaih dou yam bejau a?
C. PMrhaih. Keuih yam gafe.
2. W, Yam meyeh a?
C. Ngoh yam heiséui.

W. Kéuih haih mhhaih dou
yam heiséui a?

C. Phhaih. Keuih yam bejau.

3. W. SInedang yam meyéh a?
What will you have to
drink, sir?

C. Ngoh yam chah.

W, 5{ujé haih dhhaih ddu
yam chah a?
Will the young lady
have tea too?

C. Phhaih.Kéuih yam heiseui.

4, W, Hoh Sdang yam meyeh a?
¥hat'll you have to
drink, Mr., Ho?

C. Ngoh yam bejau.

W, Hoh Taai haih mhhaih dou
yam bejau a?
Will Mrs. Ho have beer
too?

C. Phhaih.Kéuih yam heiséui,

Comment: In a different situation the Example conversation
(and likewise those below) could also be appro-
priately interpreted as:

A. What's that you're drinking?
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B: I'm drinking tea.
A: Is he drinking tea too?
A: No, he's drinking coffee.

Ex: Guest: Aiyal} Yihga Guest: Oh-oh! It's 10:35.

sahp dim daahp I must be going.
chat. Ngoh yiu
jau laak.

Host: Phhou gam faai Host: Oh don't go so soon!
jau la!

Guest: Mhhaih a., Jan- Guest: No. Really, I must go.
haih yiu jau
laak.

1. 1., A, Aiya! Yinga yat dim daahp

chat. Ngoh yiu jau laak.
B. Rhhou gam faai jau lal

A. Bhhaih a. Janhaih yiu
jau laak.

2. A. Aiya! Yihga sdam dim
séamgogwat. Ngoh yiu
jau laake.

B. Phhou gam faai jau la!
A. Phhaih a. Jashaih yiu
jau laak,

3. A. Aiya! Yihga luhk dim
daahp sahp. Ngoh yiu
jau laak.

B. Phhou gam faai jau lal

A. Phhaih a. Janhaih yiu
jau laak,

4, A. Aiya! Yihga sahpyih dim
daahp sei, Ngoh yiu
jau laak.

B. Mhhou gam faai jau lal

A. Mhhaih a. Janhaih yiu
jau laak.
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5. A. Aiyal Yinga baat dim yat-
gogwat. Ngoh yiu jau
laak.

B. RAbhou gam faai jau la!

A, Phhaih a. Janhaih yiu
jau laak.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Listen to tape with book closed.)

V. SAY IT IN CANTONESE

A. Student A to Student B: B. Student B replies:

1. offers him tea., 1. Thank you.

2. Have some cookies, 2. No thanks,

3, It's 6:30--1 have to go. 3. Don't go so soon!

4, Sit anywhere you like. L, Thanks,

5. (acting the part of a S. I'11 have beer.
waiter:) What'll you have
to drink?

6. Don't go so soon! 6. No, I really have to go.

7. (offering cookies to a guest 7. I really don't care for
who has politely declined any, thanks. [really not
them already:) eat]

Do try some!l
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Vocabulary Checklist for Lesson 5

1.

2.
3.
b,
S
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
2l.
22.

23.
2h,

25.
26.
27.
28.
29.
30.

aak

Aiyal
be jau
béng
chaang
chah
chéuihbin
chéuihbin chdoh 1a.
choh
faahn
gafe
gam
haakhei
-hah
heiséui
Hou aak
janhaih
jau

jau

jiu
jyayséhn
-k

la
laak

léh

Mhgoi

mhh ou

Mhhou haakhei
Mhsai

Phsai la(ak)

58:

ex:

586:

sS8:

8852

sen. suf. a to soften abruptness + -k
for liveliness

exclamation of consternation
beer

cake

orange

tea

As you wish, At your convenience
'Sit anywhere you like.'

sit

rice (cooked)

coffee

so, such

polite

Verb suffix for casual effect
soft drink

OK. Agreed. Response indicating agreement.
really, indeed

alcoholic beverage

leave, depart

banana

host, hostess

a glottal stop ending to certain sentence
suffixes, giving sentence a lively air.

sen, suf. indicating potential change

sen. suf. la (change) + sen. suf. -k
(1iveliness)

sen, suf., for definiteness
Thank you (for service)
don't (as a command)
'Don't be polite.'

no need to, not necessary

No thanks (when offered something) [not
necessary now]
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31.

32,

33.
34,
35.
36,
37.
38,
39.
Lo.

b1,
b2,
43,
ik,

Mhsai mhgoi.

Phsai haakhei

ngauhnaaih
pihnggwd
séui

si

sihah

sihk

sihk yiIn
Siu sink

yéhnhaak
yam
yin
yiu

Ph: TYou're welcome. [not necessaryl Polite
response when someone thanks you for
doing him a service

Ph: [don't need to be polite,]
"No thanks." (to an offer)
"You're welcome." (when someone thanks

you,)
n: wmilk
n: apple

n: water
v: try
Veuf: give it a try
v: eat
vo: to smoke

Ph: 'I don't smoke,' non-smoker's response in
refusing a cigarette. [seldom-smoke]

n: guest
v: drink
{(ow)n: tobacco; smoke

auxV: must, need, have to
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I. BASIC CONVERSATION

A. Buildup:
(Clerk and Customer in a department store)

sauhfoyihn sales clerk
Sauhfoyihn
mAaih buy
Maaih méyeh a? Buy what? (i.e., May I help
you?)
guhaak customer
Guhaak
seutsaam shirt
gihn measure for clothing
séung maaih wish to buy, want to buy
Ngoh séung maaih gihn seutsaam. I want to buy a shirt,
chin money
881407 how much?
g81do chin a? how much money?
ni this
nl gibn this one (this 'measure')
NI gihn geido chin a? How much is this one?
Sauhfoyihn
man dollar
yahsei twenty~four
yahsei man $24
NI gihn yahsei man. This one is §$24.
Guhaak
go that
g0 gihn that one (that 'measure')
g0 léuhng gihn those two
dou haih yahsei man is also $24, are also $24,
haih #&hhaih dou haih are (they) also $24? or
yahsei man a? is (it) also $242
GO léuhng gihn haih mhhaih Those two, are they also $2k
dou haih yahsei man gihn a? each?
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Sauhfoyihn
Phhaih; yihsahp man je.
Mhhaih--yihsahp san gihn je.
Guhaak
1131
béi ngdh
vei nl gihn ngodh
HSu, béi nl gihn ngoh 1a.

Suuhfo;ﬁhn
geido giha
Yiu géido gihn a?
Guhaak
gau
Yat gibn gau laak.
Sauhfoyuhn

Gam, néih mRaih &hmdaih gd
leuhng gihn a?

No; twenty dollars omly
No--Only $20 each.

give

give me

give this one (to) me
OK, give me this one.

how many ones

How many do you want?

enough
One is enough.

Are you going to buy those
two?

What would you like to buy?

Guhaak
Ahedaih laak, Not buy.
Recapitulations

Sauhfoyihn
Maaih meyéh a?

Guhaak

Ngdh séung mfaih gihn seutsaanm.
N{ gihn géido chin a?
Sauhfoyihn
NI gihn yahsei man.
Guhaak
GO leuhng gihn haih Rhhaih
dou haih yahsei man gihn a?

Sauhfoxign
PAhhaih; yihsahp man gihn je.
Guhaak

H8u, b8&i nI gihn ngoh 1la.
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Sauhfoyihn
Yiu géido gihn a? How many do you want?
Guhaak
Yat gihn gau laak. One is enough,
Saubfoviba
Gam, néih miaih Rhmaaih go Are you going to buy those two?
léuhng gihn a?
Guhaak
Mamaaih laak, Not now, thanks,

PSSR K I I I N

Pronunciation.

1.

2.

at in chit, bit, msht
| at is a two-part final composed of the mid central vowel a [3” ],
plus the consonant stop t. To produce t the tongue tip stops the flow
of air at the dental ridge, close to the base of the lower teeth.
In final position the t is unreleased:--[t>]. The closest American
counterpart to the Cantonese at is the ut of general American "but,"
but the Cantonese syllable is shorter in an isolated syllable, more
backed, and tenser,
Listen and repeat:

chat (3 times) -

vat (3 times) F

maht (3 times) %
aat in baat

aat is two-part final composed of the low back unrounded vowel

aa [a], plus the consonant stop t. t is produced as described above,
with the tongue tip stopping the air flow at the dental ridge at the
base of the upper teeth, with the air unreleased. aa before t is
produced the same way as before the other final stops (-k and -p),
The nearest American counterpart to aat is the ot sound in general
American "hot," [a], but the Cantonese syllable is more backed, and
somewhat longer in the isolated syllable,
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3. at/aat contrasts
Listen and repeat:
1. bat baat (3 times)
2. baat bat (3 times)
3. baat baat bat bat (3 times)
Lk, vat bat baat baat (3 times)
5. chat baat baat chat . (3 times)
6. maht baat (3 times)
7. baat maht (3 times)
8. baat maht maht baat (3 times)
9. chat baat maht (3 times)
10. maht baat chat (3 times)
4, eui
Listen and repeat-(Remember that the eui final is rounded
throughout, that the i part here represents that rounded yu [i]
sound, and that a rounded vowel has a rounding effect on a
consonant preceding it in a syllable):
1. chéuihbin (3 times) {} AL
2. chéuih (3 times) ﬁi
3. séui (3 times) 7K
4, deuifhjyuh (3 times) ¥ &A%
5. deui (3 times) )t%
5. au/aau practice
Listen and repeat: (Watch the teacher)
l. gau s gau sy gau . ’9
2. gaau s gaau s gaau . ﬁi
3. gau gaau , gau gaau , gau gaau .
4, gaau gau , gaau gau , gaau gau .
5. gau gaau gaau gau
6. gaau gau gau gaau
7. dhgau$$y, mhgaaudif,
8. gau mhgau a? , gaau mhgaau a?
9. Jau gau mhgau a? H§9219F -
10. Phgau jau.
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6. eut, as in seutsaam
eut is a two-part final composed of the single vowel eu and the
consonant stop t. eu before t is a lowered mid front rounded vowel
[ oe] produced the same way as before n and i. The t as final is
produced as elsewhere as final, with the tongue tip stopping the flow
of air at the dental ridge, mear the base of the upper teeth, un-
released--[t7]. There is no close comparison in American English to
the eut sound, though the "seut" of "seutsaam" is a transliteration
into Cantonese of the English word "shirt.,"
Listen and repeat: (Remember that the rounded vowel has a rounding
effect on the consonant preceding it in a syllable)
1. seutsaam (3 times) ‘& #/
2. seut seut seut , seut seut seut ., 'l & e
3. seut séui (3 times) Hm A<
b, séui seut (3 times) A4 2
5. seut jeun (3 times) e &
6. jeun seut (3 times) ﬁ? o
7. eu before dentals in contrast to eu before velars: Notice the dif-
ference in tongue height of eu before the dentals t, n, and yu
(spelled i following eu); and eu before the velar nasal ng. The eu
is relatively lowered before the dentals, raised before the velar.
1. seut seun séung séung
2. seut seut léuhng léuhng
3. séui séui séung séung
4, deui deui Jéung Jéung
5. jéun jéun Jéung Jéung

6. jéun jéun séung séung
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II. NOTES
1. Numbers 20 - 99
a. 20 through 90. For the even 10's the Cantonese use a multiplying

formula: two-ten's, three~ten's, etc.

20, yihsahp 60. luhksahp
30, saamsahp 70. chatsahp
40, seisahp 80. baatsahp
50. nghsahp 90. gausahp

b. 21 through 99. For these numbers which are not the even 10's, a
combination of the multiplying and adding formula is used: two-
ten's-one, two-ten's-two, etc.

21. yihsahpyat
22, yihsahpyih
23, yihsahpsaam etc., to
99, gausahpgau

¢e Full forms and abbreviated forms:

There is a full form and an abbreviated form for the numbers
from twenty ¢o ninety-nine., Both forms are used in everyday

speech. The contracted form shortens the sahp element to -ah-.

Ex: Full form Abbreviated form
20 yihsahp yah
21 yihsahpyat yahyat
22 yihsahpyih yahyih
30 saamsahp sd'ah
31 saamsahpyat sa'ahyat
40  seisahp sei'ah
50 nghsahp ngh'ah
60  1luhksahp luhk'ah
70  chatsahp chat'ah
80 baatsahp baat'ah
90 gausahp gau'ah
99 gausahpgau gau'ahgau

(See Drill _6 )
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2.

Measures
In Lesson 4 we touched briefly on Measures, saying they were
a class of word in Cantonese which comes between a number (or a

limited set of other entities) and a noun.

Ex: M N
ngdh  go biu my watch
saam go gwat three-quarters

In English some nouns are counted in terms of a measure of their
volume or size or shape. For example, we do not ordinarily say
'a water,' but rather 'a glass of water,' 'a gallon of water,'
'‘a tub of water,' etc. In English 'glass, gallon, tub' type words are
measures used in counting nouns perceived as a mass--(sand, bread,
milk, tobacco, etc.) but not ordinarily in counting nouns perceived
as individual units--(pencil, man, shirt, etc.)

In Chinese, however, a measure word precedes every noun when
it is counted, For a mass-type noun the measure is variable--one
cup, bowl, pound, etc. of rice, for example--but every individual-
type noun has its own invariable measure which is by nature a pronoun
standing in apposition to the noun.

a. Individual Measures

In Lesson Six you will encounter several new individual

measures.,
BEx: M Noun
1. yat tiuh taai one [M] tie = one tie
2. ngoh ba je my umbrella = my umbrella

3. kéuih gihn seutsaam his [M] shirt = his shirt

The individual measures are in apposition to the noun that
follows. Some individual measures have a degree of independent
meaning apart from their structural function. For example, ba
means'handle,' and is a measure for objects having handles,
EiEE means 'strip' and is a measure for objects which are long and
narrow in shape. However, go, statistically the moast frequent
measure, has no independent meaning of its own.

What we have called individual measures some writers have

called classifiers, indicating that nouns are classified according
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Ce

to shape. Ve use the wider term 'measure' to cover individual
measures and other types of measure as well,
(See Drills 1, 2, 3, 4)

Group Measures

In addition to individual measures, there are other types of
measures, One type is the group measure. An example is deui, 'pair.’
Structurally group measures do not differ from individual measures--
they fill the same position in a sentence that individual measures
do; and combine with the same kinds of words. Semantically, of

course, a group measure differs from an individual measure.

Ex: Measure + Noun
yat deui haaih one pair shoes = one pair
of shoes
yat jek haaih one [M] shoe = one shoe

What we call group measures some writers have called
'collective' measures,

Standard Measures

Another type of measure is the standard measure. In English
we talk of 'standard weights and measures'--pounds, inches, gal-
lons, etc. This is the type involved in the Cantonese category
of standard measure, The standard measure is of itself a meaning-
ful unit. Some examples which you have encountered so far are:

Number + Standard Measure

yat man one dollar
yat dim one o'clock {(hour)
yat fanjung one minute

Standard measures, like all measures, may follow a number
directly. They differ from individual and group measures in that
they are not in apposition to a following noun, and do not depend
on a following noun to give them meaning. Thus they are measures
only in the grammatical sense; they behave like measures in that

they follow numerals directly. Semantically they are like nouns.
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3. Nouns
A word which requires a measure between a number and itself is
classed as a noun in Cantonese.

Ex: Number + Measure + Noun

leuhng gihn seutsaam two shirts
saam go biu three watches
sei go jih L4 figures (in reference

to time, 4 numbers on
the clock dial, i,.e.
20 minutes)

Lk, Measure as substitute for noun.

In a follow sentence a measure substitutes for the noun it

represents, In this way a measure operates like a pronoun.

Ex: A. Ngoh maaih léuhng I'm buying two [M] ties.
tiuh taai.
B. Bin leuhng tiuh a? Which two [ones]?
C¢. NI léuhng tiuh. These two [ones].

(See BC and Drills 3,4 )

5. Measure without preceding number.

We noted in Lesson 2 that nouns do not indicate singular and
plural in Cantonese. (seutsaam = shirt, shirts) The use of a measure

without a number preceding it indicates singular number,

Ex: 1. Kéuih séung miaih 1, He wants to buy some
seutsaam, shirts. or
He wants to buy a
shirte
2. Kéuih séung maaih gihn 2. He wants to buy a
seutsaam. shirt.
(See BC)

6. mhsai not used in affirmative.
The verb sai 'need,' 'have to,' is used in the negative and in

choice-type question, but not in the affirmative.

Ex: Q: Sai mhsai maaih luhk Do you need to buy 6--
gihn gam 46 a? so many? (doubtful
that it is necessary)
A: Phsai maaih luhk gihn-- I don't need 6--3 are
saam gihn gau laak., enough.

(See Drills 1, 3, 12)
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To answer a sai mhsai? question affirmatively you use yiu

‘require,' 'need,' 'have to.!

Ex: Q: Sai mhsai maaih luhk Do you need to buy so
gihn gdm do a? many as six?
A: Yiu maaih luhk gihn-- I need to buy six--
sdam gihn mhgau, three aren't enough.

(See Drill 12 )

Free words and boundwords

Words in Cantonese which can be spoken as one word sentences
are free words, and ones which are never spoken as a one-word
sentence, but always with some other word accompanying, are boundwords,
Words which are always bound to an element which follows them we call
right-bound (b-), and ones which are always bound to an element which
precedes them we call left-bound (-b). Some boundwords can be bound
in either direction.
nl, 'this,' and g0, 'that' classed as specifiers.

Bi' ‘this,' and Eév '‘that,' are boundwords functioning as
modifier in a Noun Phrase (NP)., They are right bound, bound to a

following element or elements, commonly a measure, or a number +

measure:

Ex: nI/go  nu. M
ni gihn = this one [this M]
go léuhng go = those two [that-two-M]

(See BC and Drills 2, 3, 11)
Note the word order of nI/go constrnctions:

N/Pro. nl/gs Ma. M N

1, ni léuhng gihn séutsaam these two shirts

2. go sei ba je those 4 umbrellas

3, ngoh ni léuhng tiuh  taai these two ties of
mine

(See Drills 1, 11)

nl and go £ill a position in a sentence that can be occupied
by only a few words., biIn? 'which?' fills this same position, We use
the class name Specifier to refer to this small group,

We call gi and Eé *this' and 'that' to give you memory-aid
definitions. More specifically, nl refers to what is relatively
near, and Eé to what is relatively distant.
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9. Relative word order of direct and indirect object.

Some verbs, such as Eéi, ‘give,' take two objects: a direct
object (thing), and indirect object (usually a person). In Cantonese
the word order is Verb + Direct object + Indirect object.

Verb + Direct obj + Indirect obj

Béi n gihn ngoh la. Give this one (to) me,
Bei saam man keuih la. Give #3 (to) him.
(See BC and Drills 11, 12, 12)
10. éi(da)?, 'how many, how much?’ as an interrogative number.
geido? and
occupying the position in a question-word sentence that a number
occupies in the response sentence. In this frame géi(do) is classed

as an interrogative number, As a number it precedes a measure,

Ex: Number Measure
Kéuih mAaih géi(do) gihn a? How many is he going
to buy?
Kéuih maaih saam gihn. He's going to buy
three.

(See BC and Drill _9 )

You will remember that Eél has another meaning which you en-
countered in Lesson Four. gei, 'several' is an approximate number
and is distinguished from géi?)'how manyz; in a sentence by the pre-
sence of the sentence suffix a in the question sentence but not in

the statement sentence.

Ex: 1. Kéuih séung maaih géi He's thinking of buying
gihn, several.,
2. Kéuih séung mAaih géi How many is he thinking of
gihn a? buying?

11. géida?, ‘how many?'! and Eéi:i’ 'how many?' differentiated.

The difference between géi-? and g8id3? is that géi-? is a boundword
bound to a following Measure, and géid3? is a free word which can be
bound to a following measure as modifier (in which case it is interchange-
able with géi:?), but may also be head in a nominal construction, which
gei-? cannot.

Ex: 1. Kéuih séung maaih{géi ~) gihn a? 1. How many [Ms] does he
{;6id5 want?
2. Xéuih séung maaih geidd a? 2. How many does he want?
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na?
12, Mhil...}a?, as polite question form: 'I wonder...?,' i.e., 'I wonder

(1f you could tell me)...?
By extension mhjl, 'don't know,' may be taken to mean something like
'TI wonder,..?' 'Could you tell me...?' a polite way of making a question

without being abrupt. By adding the sentence suffix & or n& to the end
of the negative sentence, the negative is transformed to the polite

'T wonder...?' question,
Ex: Bhjl yiu geidd chin. (I)don't know how much it costs,

Mhjl yiu g€1d8 chinyn8{? (I) wonder how much it coste?
a (You assume that the person
you're talking to does know
and in this indirect way
prompt him to tell you.)

138



CANTONESE BASIC COURSE

LESSON 6

III. DRILLS

1. Expansion Drill: (Students repeat sentence after the teacher.,

+ 1.

a.
b.
Ce.
d.

e,

b.

c.
4.

Maaih yuhlau.

Maaih gihn yuhlau.

Maaih ngh gihn yuhlau.
Maaih nl ngh gihn yuhlau.

Ngoh maaih nI agh gihn yuhlau,

Maaih fu.
(slacks, trousers, long-
pants)

Maaih tiuh fu.
(M. for trousers)

Maaih leuhng tiuh fu.
Maaih nI leuhng tiuh fu.

Maaih nI leuhng tiuh fu la!

Maaih
Maaih
Maaih
Phsai

o

mah

maht.
deui maht.

maaih saam deui maht.

deui

by
saam

Phsai maaih saam deui maht
1aako

Maaih bat.
(writing implements)

Maaih ji bvat.
(M._for bat)

Maaih ji yuhnbat.

Seung maaih ji yuhnbvat,
PMhséung maaih ji yuhnbat.

Séung mhséung maaih ji
yihnbat a?
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1.

2.

Se

a.
b.
C.
d.

a.

b.

c.
d.

a.
b.
Ce
d.

b.

C.
d.

Buy a raincoat/raincoats.
Buy a raincoat.

Buy 5 raincoats.

Buy these 5 raincoats.

I'1l take these 5 rain-
coats.

Buy slacks.

Buy a pair of slacks.

Buy two pairs of slacks.

Buy these two
slacks.

pairs of

Buy these two

slacks!

pairs of

Buy socks.
Buy a pair of socks.
Buy three pairs of socks.

You don't need to buy
three pairs of socks.

You don't need to buy 3
pairs of socks just
now,

Buy pens (or pencils)

Buy a pen (or pencil)

Buy a pencil.

Want to buy a pencil

Don't want to buy a
pencil.

Do (you) want to buy a
pencil?

or

Are you planning to buy
a pencil?
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or
Would you like to buy a
pencil?
+ 5. a, Jung, 5. a. Clock
b. Maaib jung, b. Buy clock(s)
c. Maaih go jung. c. Buy a clock.
d. Séung maaih go jung. d. Plan to buy a clock.
e. Séung maaih léuhng go e. Plan to buy two clocks.
Jung.
f. Ngoh séung miaih léubng f. I plan to buy two clocks.
go jung.
+ 6. a. Kwahn. 6. a. Skirt
b. Maaih kwahn. b. Buy skirt(s).
c. Maaih tiuh kwahn, c¢. Buy a skirt.
+ d. Maain tiuh daikwahn d. Buy a slip.
(slip, petticoat)
e. Maaih léuhng tiuh dai- e. Buy two slips.
k'ihno
f. Seung maaih leuhng tiuh f. Wish to buy two slips.
daikwahn,
g. Ngoh séugg maaih léuhng g. 1 wish to buy two slips,
tiuh daikwahn,
7. a. siujée 7. a. Lady
+ b. Go wai siunje b. That lady (wai = polite
M for person
c. SIk go wai siuje. c. Know that lady
d. Phslk go wai siuje. d. Not know that lady.
e. Ngoh mheIk go wai siuje. e, I don't know that lady.
+ 8, a. Je 8. a. Umbrella
b. Ba je b. An umbrella
(M. for umbrella)
c. Maaih nI ba je. c¢. Buy this umbrella.
d. Maaih nI ba je, geido d. How much does tbis rain-
chin a? coat cost?
+ e. Maaih nI ba je yiu geido e. How much (do you) want
chin a2 for this raincoat?

{yiu + money expression
want X amount, costs X
amount, i.e., the asking
price)
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+ g. Ngoh mhjl maaih nI va

2. Transformation Drill:

f. Ngoh mhjl maaih nlI ba je
yiu géido chin.

geido chin a?
[(Ngoh) mhjl...a? =

I wonder...? i.e. polite

question introduction]

je yiu

f. I don't know how much
this umbrella is.

g. I wonder how much this
raincoat is?

choice type question.

Ex: T: NI gihn seutsaam
sahpsaam man,
S: NI gihn seutsaanm
haih wmhhaih sahp-
saam man a?

NI gihn seutsaam sahpyat man.

Go tiuh taai sei man.
That tie is four dollars.

NI tiuh fu sahpsdam man.

Go deui haaih yahngh man.
That pair of shoes is
twenty-five dollars.

N{

deui maht sdam man.

Go ba je sahpyat man.

NI gihn yuhlau sahpgau man.

N

go bIu ngh'ahgau man.

6 ji yinnjivat yat man.
That ball point pen is
one dollar,

1.

2.

3.

Transform the sentences from affirmative to

T: This shirt is thirteen dollars.

S: Is this shirt thirteen dollars?

NI gihn seutsaam haih mhhaih
sahpyat man a?

Go tiuh taai haih mhhaih sei
man a?

NI tiuh fu haih mhhaih sahp-
sdam man a?

(o deui hdaih haih mhhaih
yahngh man a?

NI deui maht haih mhhaih
sdam man a?

Go ba j¢ haih @hhaih sahp-
yat man a?

NI gihn yuhlau haih mhhaih

sahpgau man a?

go blu haih @hhaih figh'ah-

gau man a?

Go ji yghnjibat haih mhhaih
yat man a?

NI

%, Besponse Drill: Teacher should point to a spot near himself for
ni-, students should point away for 5:-, to link the words with

the situation.

Ex: T: NI gihn sahpyat man.

S: GO gihn dou_yiu
sahpyat man.
14

T: This one is eleven dollars.

S: That one is eleven dollars,
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5.

1. NI tluh sahpsei man. 1. Go tiuh dou yiu sahpsei man.

2. NI deui lubk man. 2. Go deui dou yiu luhk man.

3. NI gihn sahpbaat man, 3. GO gihn dou yiu sahpbaat man.

4, NI ji yat man, 4, Go 33 dou yiu yat man.

5. NI go yahgau man, 5. GO go dou yiu yahgau man.

6. NI tiuh ddifu ngh man. 6. Go tiuh daifu dou yiu ngh
(underpants, undershorts) man,

Comment: Note that in the sentences above, numbered money
expressions stand as predicate without the inclusion
of a verb, The inclusion of haih is, however, also
permitted: NI gihn haih sahpyat ma&n. 'This one is
$11°'.

Expansion Drill

Ex: T: NI gihn ydhlau sahp T: This raincoat is $10.

man.
S: NI gihn yuhlau sahp S: This raincoat is $10.
man, go6 gihn dou That one is also $10,

haih sahp man,

1. NI gihn seutsaam sahpngh man. 1. N{ gihn seutsaam sahpiigh man,
go gihn dou haih sahp-
ngh man,

2. NI deui haaih yahluhk man. 2. NI deui haaih yahluhk man,

g5 deui aou haih yahluhk
mane.

3. NI ba je sahpchat man. 3. N va j® sahpchat man,
g5 ba dou haih sahpchat
man,

4, NI tiuh fu yahyih man. 4, NI tiuh fu yahyih man, go
tiuh dou haih yahyih man.

5. NI tiuh taai baat man. 5. NI tiun taai baat man,
g0 tiuh dou haih baat =man,

Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute the cues as appropriate to make new sentences.

1. Ngoh séung maaih gihn yuhlau, 1. Ngoh séung maaih gihn

I want to buy a raincoat. yahlau.
2. /g6 go yahn/ 2. GO go yihn séung mlaih gihn
yuhlan,

142



CANTONESE BASIC

COURSE LESSON 6

+ 6.

6.

e

4, deui maht

5. Go go siuje

(woman)

Go wai sinsdang

(man)

7. tiuh fu

Go go Yinggwokyahn.

That man wants to buy this
raincoat.

3, GO go Yinggvoky&hn séung

maaih gihn yuhlau.

Go go Yinggwokyihn séung
maaih deui maht.

5. Go go siuje séung miain deui
maht,.
That lady wants to buy a
pair of socks,

6. Go wai sInsdang séung maaih
deui maht.

7. Go wai sInsidang séung maaih
tiuh fu.

Transformation Drill:
abbreviated form.

Transform the

NI tiuh sdamsahp man. T:

S:

numbers from full form to

This one is thirty dollars,

1.

2.

3

9.

10.

yihsahpsei man.
yihsahpchat man.
sdamsahpngh man,
saamsahpyih man.
seisahpbaat man.
seisahpluhk man.
nghsahpsei man.
nghsahpyih man.
luhksahpigh man.

luhksahpgau man.

: NI tiuh sd'ah man.

This one is thirty dollars,

1.

2.

e

9.

10.

NI

N{

N

N{

NI

NI

NI

NI

NI

NI
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tiuh

tiuh

tiuh

tiuh

tiun

tiun

tiun

tiuh

tivh

tiun

yahsei man.
yahchat man,
sd'ahngh man.
sa'ahyih man.
sei'ahbaat man.
sei'ahluhk man.
ngh'ahsei man.
ngh'ahyih man,
luhk'ahngh man.

luhk'ahgau man.
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7. Response Drill: Teacher points away for gé-, students near for gi-.

Ex: T: Go tiuh fu sahp
man. /baat man/

S: NI tluh baat man je.

1. Go deui_haaih yahsaam man,
/yahyat man/

2. Go deui maht luhk man., /sei man/ 2.

3. Go tiuh fu sahpyih man,
/sahp man/

k. Go go blu si'ahngh man.
/yahchat man/

S. Go gihn ;ﬁhléu yihsahp man.
/sahpgau man/

T: That pair of trousers is ten
dollars.

S: This pair is only eight dollars.

1. NI deui yahyat man je.

NI deui sei man je.
3. NI tiuh sahp man je.

4, NI go yahchat man je.

5. NI gihn eahpgau man je.

8. Response Drill

Ex: T: NI gihn sahpluhk
nan,

S: Gam, go gihn haih
©hhaih dou_haih
sahpluhk man a?

1. NI va sahpbaat man.
2, NI tiuh ngh man.

3. NI gihn sahpsei man,
4, NI deui yahsdam man.

5. Kéuih haih Gwdngdingyshn.
/keuih pahngyauh/

T: This one is sixteen dollars.

S: Well, is that one sixteen
dollars too?

1. Gam, go ba haih mhhaih dou
haih sahpbaat man a?

2, Gam, go tiuh haih dhhaih
dou haih ngh man a?

3. Gam, gb gihn haih dhhaih
dou haih sahpsei wman a?

4, Gam, go deui haih dhhaih
dou haih yahsdam man a?

5. Gam, kéuih pdhngyauh haih
ahhaih dou haih Gwong-
dingyahn a?

9. Response Drill

Ex: T: Neih maain geido
gihn a? /ngh/

S5: Ngoh maaih ngh giha.
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do you want to bdbuy?

T: H
ow many are you going to get?

/5/
S: I want five,
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1. Néih mAaih géeido ba a? 1. Ngoh maaih leuhng ba.
/léuhng/

2. Néih maaib geido tiuh a? /sdam/ 2. Ngéh maaih saam tiuh.
3. Néih maaih gaidc deui a? /luhk/ 3. Ngdoh maaih luhk deui.
4, Noih maaih geido gihn a? /sei/ 4, Ngoh maaih sei gihn.

5, Néeih maaih geido ji a? /sei/ 5. Ngoh maaih sei ji.
6. Neih maaih géido go a? / 6. Ngoh maaih sahpyih go.
/sahpyih/

a, Repeat, teacher cuing with Measure and number only, students
giving question and answer, thus:

T: /gihn/ngh/ T: /M:/5/
S1: Néih maaih géido Sl: How many are you going to buy?
gihn a?
S2: Ngoh maaih nAgh 82: I'm going to buy 5.
gihn.

Expansion Drill

Ex: T: Maaih seutsaam, T: Buy shirts.
S: Keuih maaih gihn S: She's buying a shirt.
seutsaam.

Note that the measure is not cued, that student must supply it.

1. Maaih fu, 1. Kéuih maaih tiuh fu.

2. Maaih taai. 2. Kéuih maaih tiuh taai.

3. Maaih maht. 3, Kéuih maaih deui maht.

bk, Maaih je. 4. Kéuih maaih ba je.

5. Maaih haaih, 5. Keuih maaih deui haaih.

6. Maaih yanlau. 6. Kéuih maaih gihn yuhlau.
7. Maaih seutsaam. 7. Kéuih maaih gihn seutsaam,
8. Maaih bIu, 8. Keuih maaih go bIu,.

9, Maaih chaang. 9. Kéuih maaih go chaang.
10. Maaih kwahn. 10. Kéuih maaih tiuh kwahn,
11. Maaih daikwahn, 11. Kéuih maaih tiuh daikwihn.
12. Maaih pinnggwo. 12. Kéuih maaih go plhnggwo.
13, Maaih bat. 13, Kéuih maaih ji vat.

14, Maaih yuhnbat. 14, Kéuih maaih ji yubnbat,
15. Maaih yinnjibat. 15. Kéuih maaih ji yihnjibat,
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16. Maaih be jau. 16. Keuinh maain ji bvejau.
17. Maaih jung. 17. Kéuih maaih go jung.

11, Expansion Drill: Expand the given sentence by adding the cue word
in the appropriate place.

Ex: T: B&i_lauhng tiuh T: Give me two ties. /this/
taai ngoh la. /ni/

S: Bei nI léuhng tiuh  S: Give me these two ties.
taai ngoh la.

1. Béi ba ngoéh la. /ni/ 1. Bei nI ba ngoh 1la.
2. Béi tiuh fu ngoh la. /go/ 2. Bei go tiuh fu ngoh 1la.
3, Bei deui maht ngoh la. /luhk/ 3, Béi luhk deui maht ngéh la.
4, Béi saam gihn ngoh la. /go/ 4, Bei go sdam gihn ngoh la.
5, Bei saam tiuk ngoh la. /ni/ 5. Béi nI ssam tiuh ngoh 1la.
6. Béi léuhng tiuh ngoh la. /taai/ 6. Béi_léuhng tiuh taai ngoh
- 1
7. Bei 56 deui haaih ngoh la. 7. Béi 56 léuhng deui hdaih
/leuhng/ ngoh la.
8. Béi_léuhng gihn ssutsaam ngoh 8. Béi go léuhng gihn séutsaam
la. /go/ ngoh la.
9, Bei tiuh kwahn ngdh la. /go/ 9. Béi go tiuh kwdhn ngoh la.

12. Response Drill

Ex: 1. T: Neih maaih mh- T: Are you going to get this pair
maaih nI deui of shoes? Do you want this
haaih a? /nod/ pair of shoes?

S: Hou, béi nI deui 83 OK, give me that pair.
ngoh la.
2. T: Néih madaih mh- T: Do you want this pair of
mdaih ni deui shoes?
haaih a? /shake/
S: Mhmaaih laak. §: Not today, thanks. [not buy
now, ]
1. Néih miaih ghmdaih ni gihn 1. Hou, bei nI gihn ngdh 1la.
seutsaam a? /nod/
2., Néih madaih dhmaaih nI gihn 2. Hou, bei nI gihn ngoh 1a.

yahlau a? /nod/
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3, Neih maaih mhmaaih ni ba je 3. Phmaaih laak,
a? /shake/
4, Neih maaih mhmaaih ni tiun 4, Fnmaaih laak.
fu a? /shake/
5. Neinh miaih mhmaaih ni deui maht 5. Hou, bei nl deui ngoh 1a.
a? /nod/
6. Neih maaih mhmaaih nI tiuh 6. Mhmaain laak,
taai a? /shake/
7. Neih maaih mhmaaih nl deui 7. Hou, béi nl deui ngoh la.
hdaih a? /nod/
8. Neih maaih mhmaaih nI ji 8. PMhmaaih laak.

9.

yuhnbat a? /shake/

Néih mAaih mhmiain nI go biu
a? /nod/

Hou, bei nI go ngdh 1la.

Comment: In these sentences idiomatic English counterparts for
maaih might be 'take,' 'get,' 'want,' as well as

'buy.’

Expansion/Substitution Drill: Expand or substitute as appropriate

1.

2.

3.

Se

6.

with the

cue provided.

Ex: Maaih nI gihn.

/ngon/
Ngoh maaih nI gihn.

/g0 gihn/
: Ngah maaih g6 gihn,

G go ydhn maaih séutsaan.
/seung/
That man is buying shirts.

/gihn/
/léuhng/
/geido/
/8ei/
/khséung/
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T: Buy this one. /I/

S: I'll take this one.

(said to clerk in store)
T: That one.
S: I'1l take that one.
(said to clerk)
1. Go go yahn séung maaih
seutsaam.
That man wants to buy
shirts.
2. G5 go yahn séung maaih gihn
seutsaam.
3. G0 go yidhn séung maaih
leuhng gihn seutsaam,
k., Go go ydhn seung maaih
geido gihn seutsaam a?
5. GO go ydhn séung miaih sei

gihn seutsaam.

G5 go ydhn dhséung maaib
sei gihn seutsaanm.
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7. /séung mhséung a?/

8. /leuhng tiuh taai/

7. Go g6 yahn seung shséung
maaih sei gihn seutsaam a?

8. Go go yahn séung mhséung
maaih leuhng tiuh taai a?

14, Conversation Exercise:

1.

2.

3.

Se

Ex: A: Phsai maaih luhk

A,

B.

B,

A,

B.

A,

B.

gihn seutsaam,

saam gihn gau laak.

B: Mhhaih, Saam gihn
shgau; yiu maaih
luhk gihn.

.s.88am deui maht;
Yat deui coeeee

oo olauhng ba j;;
Yat bacesoes

+».88hp go chaang;
GAU ZOescese

®es060000e0 00000

ee .ch;.t ji bsjau;
luhk ji......

...8ei go béng;
Léuhng [ { PR

A:

B:

You needn't buy 6 shirts;
3 is enough.

No, 3 isn't enough; I need to
8Ct 60

1. A. Rhsai maaih sdam deui
maht; yat deui gan laak.,

B. Phhaih. Yat deui mhgau;
yiu maaih ssaam deui.
2. A, Pnsai maaih leuhng ba jej;
yat ba gau laak.

B. PMhhaih. Yat ba dhgau;
yiu maaih léubng ba,

3. A, Phsdi mdaih sahp go
chaang; gau go gau laak,

B. Mhhaih, Gau go mhgau;
yiu maaih sahp go.
4, A, Phsai maaih chat ji bejau;
luhk ji gau laak.

B, Mhhaih. Luhk j§i mhgau;
yiu madaih chat ji.

5. A. Phesai maaih sei go beng;
leuhng go gau laak.

B. Hhhaih.'Léuhng go mhgau;
yiu maaih sei go.
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15, Response Drill: Respond affirmatively or negatively as directed,
following the pattern of the example.

Ex: 1., T: Yat ba je gau T:
mhgau a? /nod/
S: Gau laak. Yat ba S:

gau laak,
2. T: Yat ba je gau T;
mhgau a? /shake/
S5: Yat ba shgau. S:

hgéi neih béi
léuhng ba ngoh
la,
1. Léuhng ji yihnjivat gan
mhgau a? /nod/
2. Yat gihn yuhlau gau mhgau a?

/shake/

3. Luhk ji heiséui gau mhgau a?
/nod/

4, Yat deui haaih gau mhgau a?
/shake/

5. Saam go pihnggwo gau mhgau a?
/shake/

6. Léuhng go biu gau mhgau a?
/nod/

7. Sahp go béng gau mhgau a?
/shake/

Is one umbrella enough?
Yes, one is enough.

Is one umbrella enough?

One is not enough. Please give
me two,

1., Gau laak. Leuhng ji gau laak.

2, Yat’gihg mhgau, ﬁhg&é néih
bei leuhng gihn ngoh la.

3. Gau laak. Luhk ji gau laak.

4. Yat deui mhgau. Phgdi néih
béi leuhng deui ngdh 1a.

5. Saam go mhgau. Mhgdi neih
bei sei go ngoéh 1a,

6. Gau laak. Leuhng go gau
laak.

7. Sahp go mhgau. Mhgéi néih
bei sahpyat go ngoh 1la.

IV. CONVLRSATIONs FOR LISTENING

V.

(On tape. Listen to tape with book closed.)

SAY IT IN CANTONESE

A, You ask your neighbor: B. And he replies:
1. What he wants to buy. 1. That he wants to buy a tie.,
2. How many (ties) he wants., 2. He wants to buy two.
3, How much these shoes cost. 3. They are $60 a pair.
4, Whether those (shoes) are L, No, they are $65,

also $60,00 a pair.
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Vocabulary

1.

2.
3.
b,
5.
6.
7.

8.

9.
10.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18,
19.
20,
21.

5. Whether three pairs of socks 5. That he doesn't need three

are enough,

pairs--two pairs are enough,

6. How much that ballpoint pen 6. That it is $l--two sell for

is.

7. Whether 5 pencils are

$1.90,

7. That five aren't enough--

enough, he wants ten,
8. How much that petticoat 8. That it sells for $12.50.
costs,

9. Who that gentleman is,

10, Who that lady is.,

ba

bat

bei

chin
daifu
daikwahn
deui

fu

gau
gei(do)
gihn
g0

go
guhask
haaih

Je

il
jung
kwahn
maaih

maht

9. That he doesn't know,

10, That her name is Chan--she
teaches Cantonese,

Checklist for Lesson 6

M. for things with handles, such as
umbrellas

writing implement; pen or pencil
give

money

underpants, undershorts

slip, petticoat

pair; group measure for shoes, socks,
chopsticks

trousers

enough

how much? how many?

M. for clothes

that

general M. for nouns
customer (restricted use)
shoes

umbrella

M, for pen, pencil, bottles
clock

skirt

buy

socks
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22,
23.
2k,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

3k,
35.
36.

man
PMhji(dou)...a?
ni
sauhfoyuhn
seutsaam
sIinsdang
siuje

taai

tiuh

wai

yahn

yiu + money expression
yuhlau

yuhnbat

yihnjibat

dollar

I wonder...”?

this

Salesclerk [sell-goods-personnel]
shirt

man

lady, woman

tie

M. for trousers, ties, roads
polite M. for persons

person

wants X amount, costs
the asking price is

414

amount.,)
raincoat
pencil

ball point pen
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